Vesna Stilin

From: Vesna Stilin [vesna.stilin@zg.t-com.hr]
Sent: 21. rujan 2009 10:16

To: 'ivo@josipovic.net'

Subject: RE: Ustavni sud RH-StilinV

Postovani i dragi gospodine Josipovié,

Kako se danas nismo uspjeli Cuti na mobitel, javljam Vam se ovim putem radi dogovora za sastanak.
Ocekujuci Vas prijedlog termina,

Srdalno pozdravljam
Vesna Stilin

» From: Ivo Josipovi¢ [mailto:lvo@josipovic.net)
—sent: Wednesday, September 16, 2009 10:00 PM
S#To: 'Vesna Stifin'
subject: RE: Ustavni sud RH-StilinV

Oraga i postovana gospodo Stilin,,

dogovora.

’ Hvala Vam na javljanju. Ovaj tjedan ¢u uglavnom biti izvan Zagreba pa predlaZem da se ¢ujemo u ponedjeljak rad
’ Srdacno, _ i e, 20 CESRESeEt £, IRt e 2

Ivo losipovié

’ From: Vesna Stilin [mailto:vesna.stiIin@zg.t-com.hr}
Sent: 16. rujan 2009 21:47

‘ To: ivo.josipovic@pravo.hr

' Subject: Ustavni sud RH-StilinV

A’oétova ni gospodine Josipovié,
Fonajprije primite moje estitke glede predsjednike kandidature, sa 3eljom da struka, koju Vi utjelovijujete pobed

Predlalem sastanak sa Vama, smatrajudi korisnim da znate, uz ostalo, da je Va3 moguci predsjedniéki protukandidat
Dragan Primorac primio od Topi¢ Zeljka cca 500 000,00 kuna u 2 godine, 3to predstavlja kazneno djelo primanja i
davanja mita . U Ustavnoj tusbi, koju prilaZem, to se i spominje.

Gospoda Kosor zatraZila je od Ministarstva gospodarstva mjerodavno postupanje, no to do danas Ministarstvo nije
uciile. > il g Sl ’
Nedugo nakon moga pisma od 12. oZujka o.g. upucenog Primorcu, isti je najavio svoj odlazak, mada vierujem da su
kumulativnag i drugi razlozi tome pridonjeli.

Inate, Topicevo ukidanje Sektora za autorsko | srodna prava (i moga radnog mjesta pomoénice ravnatelja) protivno
je pisanim preporukama strunjaka iz EU, danim kroz 2 CARDS projekta, poglavito onog koji se je odnosio i«hiiu iy
na autorsko i srodna prava (ugovor br. 96-022), koji projekt, kako sam Cula, je realiziran temeljem upravo Vaseg
prijedioga. Ukratko, Topic je izignorirao struku i novac koji je EU ulofila po tom pitanju u Hrvatsku.

No, Sire, prilikom susreta.

Srdacan pozdrav,
Vesna Stilin



Ovjereni prijevod sa hrvatskog jezika

Vesna Stilin

Upuitila: Vesna Stilin (vesna.stilin@zg.t-com.hr)

Poslano: 21. Septembar 2009. u 10:16

Upuéeno: & scpfewlygr 2009 w 2443 Ivo@Josipovic.net
Predmet: Ustavni sud RH-StilinV :

Dear Mr. President,

I would like to suggest that we meet in order to make you familiar that your
presidential competitor, Dragan Primorac had received from Zeljko Topié the amount
of around 500,000.00 Croatian kuna , during the period of two years, that is
represents the criminal act of taking and receiving the bribe. This is mentioned
inside the constitutional petition, that is enclosed herewith.

Mrs. Kosor had requested from the Ministry of Economy to undertake necessary
steps to initiate the proceedings, which until today was not done.

Not a long time after my brief of March 12th, of this year addressed to Mr. Primorac,
he had announced his resignation, though | believe that other reasons had
contributed, 4o .

The elimination of the Sector for Copyright and Related rights that had

Topic¢ initiated (and of my position of the Assitant Director) is in contravention of the
written recommendation of the professional experts from the EU, given through two
CARD:S projects, especialy the one that related exclusivelly to the copyright and
related rights (Agreement number 96-022). | had heard that this project was realized
exclusively on your proposal. All in all, Topi¢ had ignored the profession and the
funds that the EU had invested into the Republic of Croatia.

I shall explain it in detail during our meeting.

Very sincerely yours,

Vesna Stilin ﬂ?@/&
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